
½” Fiberglass Poles

• ½” thick 
• 47" long
• Fiberglass poles
• 4-pack

Attributes

Name: Hooyman ½” Fiberglass Poles
Manufacturer: Hooyman
Product no.: EU1001729
Mfr. No.: 1119602
Delivery weight: 1kg
UPC: 661120079798
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Safety Instruction Guide for Hooyman ½” Fiberglass
Poles

Introduction
Thank you for choosing Hooyman ½” Fiberglass Poles. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe use and handling of the product. It is important to read and understand these instructions
before using the poles.

General Safety Guidelines
Always inspect the poles for any visible damage before use. Do not use damaged poles.
Ensure that the poles are used in a manner consistent with their intended purpose.
Keep the poles out of reach of children when not in use.
Store the poles in a dry place to prevent deterioration.
Be aware of your surroundings when using the poles to avoid accidents.
Follow local regulations regarding outdoor equipment usage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit or load capacity of the poles.
Avoid using the poles in extreme weather conditions (e.g., high winds, heavy rain).
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using the poles, such as gloves and safety
glasses.
Use the poles on stable ground to prevent slipping or falling.
Do not use the poles for climbing or as a support for body weight.
Ensure that the poles are securely anchored if used for support or stability.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Choose a suitable location for the use of the poles.
Clear the area of any obstacles or hazards.

Installation:

Insert the poles into the ground or the intended support structure firmly.
Ensure that the poles are vertical and stable before applying any load.

Usage:

Use the poles for their intended purpose, such as support for tents, tarps, or other outdoor applications.
Regularly check the stability of the poles during use and adjust as necessary.

PostUse:

Remove the poles from the ground or support structure carefully.
Clean the poles with a damp cloth to remove dirt or debris.
Store the poles in a dry location to maintain their condition.

Disposal Instructions
Dispose of the poles in accordance with local waste disposal regulations.
If the poles are damaged beyond repair, consider recycling the fiberglass material where facilities are
available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding safety, usage, or product information, please refer to the EUbased contact
point provided with the product packaging or documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Hooyman ½”
Fiberglass Poles. Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Postes
de Fibra de Vidrio Hooyman ½”

Introducción
Gracias por elegir los postes de fibra de vidrio Hooyman ½”. Este producto está diseñado para ofrecer durabilidad y
funcionalidad en diversas aplicaciones. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona los postes antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices los postes si están dañados o presentan signos de desgaste.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con fuentes de calor intenso o fuego.
No utilices los postes para fines distintos a los previstos.
Utiliza siempre los postes en un área bien iluminada y libre de obstrucciones.
No excedas la capacidad de carga recomendada del producto.
Mantén los postes secos y limpios para evitar resbalones o caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un área adecuada para la instalación de los postes.
Asegúrate de que el terreno sea firme y estable.
Inserta los postes en el suelo o en la base designada, asegurando que estén bien fijados.

Uso:

Utiliza los postes de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Si los postes se utilizan para sostener otros objetos, asegúrate de que estos estén correctamente
asegurados.
No utilices los postes en condiciones climáticas extremas sin asegurarte de que son adecuados para
tales condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los postes, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de fibra de vidrio.
No incinere los postes de fibra de vidrio, ya que pueden liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de los postes de fibra de vidrio Hooyman ½”, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a un representante de servicio al cliente.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para
disfrutar de tu producto de manera segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: Hooyman ½”
Fiberglass Poles

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Hooyman ½” Fiberglass Poles. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania. Naszym
celem jest zapewnienie, że korzystanie z produktu będzie zarówno przyjemne, jak i bezpieczne.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan techniczny polów, aby uniknąć uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice, podczas użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj polów w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr lub burza.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić włókno szklane.
Nie korzystaj z polów, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z produktem bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Rozpakuj zestaw i upewnij się, że wszystkie elementy są obecne.
Wybierz odpowiednie miejsce do ustawienia polów, zapewniając stabilność i bezpieczeństwo.
Włóż końce polów w odpowiednie otwory lub uchwyty, upewniając się, że są dobrze osadzone.

Użytkowanie:

Używaj polów do zamierzonych celów, takich jak wsparcie dla namiotów lub innych konstrukcji.
Regularnie sprawdzaj stabilność i integralność polów podczas użytkowania.
Po zakończeniu użytkowania, ostrożnie zdemontuj i przechowuj produkt w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Włókno szklane nie powinno być wrzucane do zwykłych pojemników na odpady; sprawdź lokalne zasady
dotyczące recyklingu materiałów kompozytowych.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem, aby uniknąć obrażeń.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy udanego użytkowania Hooyman ½” Fiberglass Poles!
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Säkerhetsinstruktioner för Hooyman ½” Fiberglass
Poles

Introduktion
Tack för att du valt Hooyman ½” Fiberglass Poles. Dessa glasfiberstänger är designade för att ge hållbarhet och
funktionalitet. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte skadade stänger.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom handskar, när du hanterar stängerna.
Undvik att använda stängerna i extremt väder, såsom stark vind eller åska.
Använd stängerna endast för avsedda ändamål. Läs produktens specifikationer noggrant.
Se till att stängerna är korrekt installerade innan användning.
Förvara stängerna på en torr och säker plats när de inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Använd lämpliga verktyg för installationen för att undvika skador.

Användning:

Använd stängerna på en jämn och stabil yta för att förhindra att de välter.
Undvik att överbelasta stängerna; följ specifikationerna för viktgränser.
Kontrollera att stängerna är ordentligt förankrade innan du börjar använda dem.
Var medveten om omgivningen och se till att inget hinder kan orsaka olyckor.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av glasfiberstänger ska ske enligt lokala bestämmelser.
Om produkten är trasig eller inte längre används, se till att den återvinns eller bortskaffas på ett miljövänligt
sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av glasfiberprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av Hooyman ½” Fiberglass Poles.


